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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): otse
Arrieta: tsié, *dotsíe
Bakio: tsie
Bermeo: tʃoie̯
Berriz: dotsé
Bolibar: dau̯tsé
Busturia: deu̯tsie
Dima: dótsie
Elantxobe: tse
Elorrio: dótse
Errigoiti: deu̯tsié
Etxebarri: dotsíe
Etxebarria: dau̯tsé
Gamiz-Fika: tsjé, *dotsíe
Getxo: dotse
Gizaburuaga: déu̯tsie
Ibarruri (Muxika): ótsie
Kortezubi: tsíe
Larrabetzu: dótsie
Laukiz: ótse
Leioa: dótse
Lekeitio: dotse
Lemoa: dótsie
Lemoiz: tse
Mañaria: otsié
Mendata: tse
Mungia: dotsia
Ondarroa: tse
Orozko: dótsie
Otxandio: tse
Sondika: dotsie
Zaratamo: dotsié
Zeanuri: dótsie
Zeberio: dótsie
Zollo (Arrankudiaga): dotsie
Zornotza: ótsie

Araba

Aramaio: dou̯tse

Gipuzkoa

Aia: diǰé
Amezketa: diɛ,́ is̯até
Andoain: diǰɛ
Araotz (Oñati): dośte
Arrasate: dou̯tsie
Arroa (Zestoa): diǰé, diǰwé

Asteasu: diddé
Ataun: dié
Azkoitia: diʒóe
Azpeitia: diǰoé (?), diǰoβé
Beasain: dié, is̯é
Beizama: diǰé
Bergara: xáu̯e
Deba: djoβe
Donostia: diǰe
Eibar: eu̯tse
Elduain: die
Elgoibar: diué
Errezil: dié
Ezkio-Itsaso: dié
Getaria: diǰé
Hernani: diddoté
Hondarribia: dióte
Ikaztegieta: die
Lasarte-Oria: diǰé, diǰoté, diǰué
Legazpi: die
Leintz Gatzaga: tse
Mendaro: diúe
Oiartzun: diǰote
Oñati: dośte
Orexa: dié
Orio: diǰé
Pasaia: ddóté
Tolosa: dié, ddé
Urretxu: die
Zegama: dié

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: daé
Alkotz: ðjoté
Aniz: djóte, *ðaβeté
Arbizu: diǰwé
Beruete: djóte
Donamaria: djoté (?)
Dorrao / Torrano: dorwé
Erratzu: dé
Etxalar: dioté
Etxaleku: ðjoté
Etxarri (Larraun): dí:
Eugi: ðjoté
Ezkurra: díoa
Gaintza: dié
Goizueta: díte
Igoa: djote
Jaurrieta: ðáβe

Leitza: dioá
Lekaroz: dióte (?)
Luzaide / Valcarlos: dáio̯té
Mezkiritz: dakoté
Oderitz: djói ̯
Suarbe: djóte
Sunbilla: dioté, dute (?)
Urdiain: deái ̯
Zilbeti: djoté
Zugarramurdi: dioté

Lapurdi
Ahetze:
Arrangoitze:
Azkaine:
Bardoze:
Beskoitze:
Donibane Lohizune:
Hazparne: ðakóte
Hendaia: djoté
Itsasu: dakóte
Makea: ðakóte
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: djóte
Senpere: dioté
Urketa:
Uztaritze:

Nafarroa Beherea
Aldude: de:té
Arboti:
Armendaritze: ðute (?), deéte
Arnegi: ðute (?), *déete
Arrueta: dyte (?)
Baigorri:
Bastida:
Behorlegi: duté, deéte
Bidarrai: ðéeté
Ezterenzubi:
Gamarte:
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: déete
Izturitze: dákote
Jutsi: deete
Landibarre: ðute
Larzabale: deéte
Uharte Garazi:

Zuberoa
Altzai: deit̯sé
Altzürükü: díe (?)
Barkoxe: díe (?)
Domintxaine:
Eskiula: díe (?)
Larraine:
Montori: díe (?)
Pagola: déit̯sén
Santa Grazi: disi: (?)
Sohüta: déje, de (?)
Urdiñarbe: estjé (mark.)
Ürrüstoi: dé (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Lasarte-Oria (G): diǰué
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1385. Mapa: *EDUN [+orain, haiek-hura-haiek]

GALDERA: 91350

de(ie)  
de(e)te  
dakote  
daiote  
deitze  
dabe(te)  
die  
diyue / diyoe  
di(y)ote  
dioa  
dotze  
dotzie  
doste  
nor-nork formak  
bestelakoak

Araotz (Oñati): Pastóriak orréiri beixai emón doste.
Donibane Lohizune, Azkaine, Ahetze, Arrangoitze, Uztaritze, Beskoitze, Uharte 

Garazi, Ezterenzubi, Gamarte, Garrüze, Bastida, Domintxaine: erantzunak pluralean 
jaso dira: Ardi guzieri buztanak moztú diózkate (Donibane Lohizune); Ardí guzierí 
artzain guziek pikatu - diozkaté (Azkaine); Artzainek pikatu arazi ziózkaté buztanak 
beren ardí guzíeri (Ahetze); Artzainek moztarazi diozté buztán guziak bere bildótxari eta 
Moztaazi diozkáte (Arrangoitze); Saldu deztée (Uztaritze); Moztu dazkoteté (Beskoitze); 
Artzainek buztanak moztu deézte eta Artzainek buztanak moztu dezteté (Uharte Garazi); 
Moztu dezkéete (Ezterenzubi); Zeéndako artzañék moztu dezkéete buztanak ardi guzier? 
(Gamarte); Artzañek saldu tuzte gasnak guzier (Garrüze); Gasnak saldu tuzte auzoer 
(Bastida); Artzainek saldü tüzte beren gasna guziak bere klianter (Domintxaine).

Mugerre: Artzain bati bere ardiak ebatsi dazkote (haiek-hari-haiek).
Urketa: Artzainak eman du belharra ardi guzier besterik ez da bildu.
Baigorri: alokutiboan baino ez da jaso; Artzainek eman tie ardi guzier belharra. Ez da 

onartu.
Santa Grazi: alokutiboan jaso da; Artzañek saldü dizi.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Los pastores 
han dado pienso a las ovejas / les bergers ont donné du foin 
à toutes les brebis" eta "los pastores han vendido el queso a 
todos los que querían / les bergers ont vendu les fromages à 
tous ceux qui en voulaient".
- "Nor-Nork formak" superleman ondoko erantzunak bildu 
dira: die, dizi, dute eta düte.
- Bestelakoak: deai (Urdiain), dorue (Dorrao), izate 
(Amezketa), ize (Beasain), jaue (Bergara), txoie (Bermeo).


